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BEPBAJIbHI TA HEBEPBAJIbHI
3ACOBHU CINIJVIKYBAHHSA HA ITO3HAYEHHSA BUBAYEHHSA
(Ha MaTepiaJii AHIJIOMOBHOI0 Xy/J0KHBOr0 JHCKYPCY)

Y cTarTi BUCBITICHO OCHOBHI 3aC00M BEPOATBHOTO Ta HEBSPOATBHOTO
CIIKYBaHHA HA MO3HAYCHHA BuOaucHHA. [IpeaMeTOM 3ampomoHOBAHOTO
JOCTIIKCHHS € BUCIOBJIIOBAHHS BUOAYCHHS B CYYACHIH aHTTIHCHKIHN MOBI.
Metoro po0OTH € BUBYCHHS MOBHUX Ta HCMOBHHX 3aC00IB Ha TIO3HAYCHHS
BUOAUCHHS, 4 CAME BUABJICHHS XapaKTCPHUX 0COOIUBOCTCH BXKUBAHHA J0-
CJTi[’Ky BAHUX BHUCJIOBJICHb Y MOBJICHHEBIH MOBEIIHIN HOCIIB aHTIIHCHKOL
MOBH. AKTyalbHICTb 00paHOi TeMH 00y MOBJICHA 3araIbHOIO CIIPSIMOBAHIC-
TIO CYYaCHOI TIHIBICTHKY HA BUBYCHHS MOBH V ii ()YHKIIOHY BaHHI.

BaxnrBoro cki1a10BOXO YaCTHHOKO 3HAHHS 1CTOPIi KYJIBTYPH COLIaTbHO
alalITOBAHOI OCOOMCTOCTI € KyTBTYyPa MOBH, AKa O€3MOCepeIHbO OB s13aHa
13 IOHATTSAM ETHKETY. barato MOBJICHHEBHX aKTIB, IO MAKOTh BiTHOIICHHS
JI0 KaTeropii BBIYIMBOCTI, MOXKYTh OVTH peani3oBaHi 1K BepOaIbHO, TaK i
HeBepOabHO, HATIPUKIA/, AKTH BITAHHS, BUOAUCHHS, TPOIIAHHSI, TIOSKH.

Criepiiry po3rsIHEMO Pi3HI THITH BUCIOBICHB-BHOAYCHD Y PI3HOMAHIT-
HUX CEMAHTHYHHX CTPYKTYypax. 3a (JOPMOID Ta CEMAHTHUKOI OCHOBHUX
cnoco6iB BUPAKCHHS BUCIIOBICHHA-BUOAYCHHS MOYKHA TTO1THTH HA: B1AC-
HE AWPEKTHBHI, o 36epirarots hopMy Haka3oBoro crocody: Excuse me,
Jforgive me, pardon me; pekBecTHBHO-KOHCTaTVIOUL: [ beg your pardon,
I apologize; B1acHe KOHCTATYIOUl, IO € OLNBII 30pi€HTOBAHHUMH Ha 1H-
dopmariro mpo craH MOBLEL: [ 'm sorry. By1o BU3HAYCHO BUCIIOBITIOBAH-
H BHOAYCHH, fKi 32 METY MArOTh BUPAKCHHS MPOBHHY, SKa IOB s13aHA 3
OCyA0M i caMHM 1HAUBIIOM HE3aJICIKHO Bl TOTO, SIK 10 I€i aii mocrta-
BUJIMCSL 9 MOKYTh MOCTABUTHCS 0TOuyroul [3:231]. B anrmiiic pKii MOBI
LIe peai3yeThes 3a AOIOMOTOr0 AieciiB: to apologize — "He apologized to
the people who had been affected’ |4] Ta imeHnuka apology — *I make no
apologies for supporting that policy’[5] .

V NeKCHUKO-CHHTAKCHYHIH CTPYKTYPl BUOAYCHD NEPEBAXKAIOTh TAK 3BaHI
IHTEHCHU()IKATOPH BUCIIOBICHB (JICKCHKO-MOP(OJIOTivHI, CHHTAKCHYHI), SIKi
CIPHUSIFOTH TABUINCHHIO iX ekcmpecuBHocTi [1:42]. B pomi 3aco6iB ¢TBO-
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PCHHS 1HTCHCUBHOCTI BHCJIOBJICHb-BHOAUCHD B)KHBAOTBCS TaKl JICKCHKO-
MOP(OTIOTidHI 3acO0H SIK MACHIIOBATBHI YACTKH, MPUCTIBHUKOBI KBai(i-
KaTOpH ¥ eMoLIiiiHI BUTYKH (so, very; awfully, terribly, dreadfully, really; oh,
oh my God, oh no, oops) *I’'m really sorry if I said anything wrong... e’ [4].

OxpiM HH3KH MOBHHX 3aC0O0IB, A0 SIKUX BIA€ThCS MOBCIb, 3 MCTOI
c(hopMyBaTH BHUCIOBIIOBAHHS BUOAUCHHS, ICHYFOTh HEBEPOANbHI 3aCO0H
Ha MO3HAYCHHA BUOAYCHHS. SIK MPaBUIIO, B AHITIOMOBHIH KYJIBTYPl MOKHA
MOCMIXHYTHCh TFOJUHI, SKY BH IITOBXHYJH, & TAKOX MPHUBITHO KUBHYTH
abo ocobmmBuM (BUOAYATPHHM) YHHOM TMOCMIXHYTHCH (an apologizing
smile) ‘Oh.’ Davido smiled guiltily. "That. Sorry’.’[8: 23].

Jts Toro, 1mo6 3AIHCHUTH aKT BUOAYCHHS, CNTiJ BYHHUTH TIEBHY AIO.
Bona moxe OyTH 3aiiicHeHa 06;[yMaHo TaK sIK, HATIPHKIAJ, B TOMY BH-
TaJKy, KOJIH JIOAMHA 1apye KBITH a00 IHUIMA NOJAPYHOK: 3MICT wiiei Aii y
AKOCTI BUOAYCHHS BUPAXXCHUH HETITKO, ane 00HIBa VIaCHHUKH IPO 1I¢ 3HA-
I0Th. 3 1HIIOrO OOKY, V (PVHKLIi BHOAUCHHS MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCh
O1MbII YU MCHII CBIJOMO BHPasKeHi JIFOO S3HICTh, CUMIATIS 4O aapecara.

CamMuM KOHBCHIIIHHUM BHUPA30M BU3HAHHS CBOEi BUHU € MOTJISiA abo
HANPaBICHUIM BHU3 1 BUHHUH BHpa3 OOMHYYS, NMPH SKOMY JTIOJMHA Ta-
KOK YHUKA€E MPAMOTO NOTTsiny (not to look square in the eye, not to look
straight) 'He blushed and averted his eyes. “Sorry?!” [5]. BusHaHHS cBOE]
BUHH (JaKy/IbTATHBHO MOKC CYNPOBOUKYBATHCH TAKHM JKECTOM SK: JIO-
AMHA PI3KO 3AKPHBAE 04l I BOXHOUAC CHIIBHO 3aKMYPIOETHCS. Y KPAHHIX
CUTYaLISX JIFOAWHA, SIKa MPOCHTh MPoOaYCHHA MOXKE CTATH HA KOMIHA, BU-
KOPUCTOBYIOUH KECT HEBEPOATBHOTO TIPOXAHHSL

*They dropped to their knees and begged forgiveness’. [4].

OT1xe, 3a HOPMOIO Ta CTPYKTYPOIO, HEBESPOATbHI 3aC00M MOXKY Th MO~
JATUCA HA BIACHE TUPCKTHBHI, PEKBECTUBHO-KOHCTATYIOUI TA BIACHE KOH-
cTaryroul. BriinBoBa cuna BUCIOBICHHS BHOAUCHHS MOXKE PEalTi3yBaTHUCS
V BUKOPHCTaHHI MOBLIEM Pi3HUX 3aco0iB iHTeHcH(pikari. Bubauarouuce,
MOBeEIb 1151 30UTBIICHHS BIUTMBY Ha aJpecara BAAEThCSA HE JHIIE J0 BEp-
OaapHHX 3aC0O0IB, a ¥ — 40 HEBSPOATBHUX, KOTPI JOMOMArarTh HOMY JI0-
CATHYTH CBOEl KOMYHIKATHBHOI METH.
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